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	Informacje szczegółowe

	1. Cel kształcenia
	Zapoznanie się ze specyfiką zawodu tłumacza, potwierdzenie swoich predyspozycji do wykonywania tego zawodu. Pogłębienie znajomości języka specjalności i wiedzy o krajach obszaru językowego specjalności. 

	2. Wymagania wstępne
	Osiągnięcie efektów kształcenia dla przedmiotu 09-09-PRNJII-46

	3. Efekty kształcenia w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych dla modułu kształcenia i odniesienie do efektów kształcenia dla kierunku studiów
	Symbol efektu kształcenia 
	Po zakończeniu modułu (przedmiotu) i potwierdzeniu osiągnięcia efektów kształcenia student:
	Odniesienie do efektów kształcenia  dla kierunku studiów:

	
	E1
	ma pogłębioną znajomość języka specjalności w zakresie leksyki i struktur gramatycznych.
	K-U01    K_U16   K_W09

	
	E2
	potrafi różnicować odcienie znaczeniowe w złożonych wypowiedziach.
	K-U01    K_U16   K_W09

	
	E3
	posiada poszerzoną wiedzę ogólną dotyczącą krajów obszaru językowego.
	K_W10  K_W11   K_K03       K_K08    K_K10

	
	E4
	potrafi pracować z wykorzystaniem słowników, leksykonów i innych źródeł wiedzy w tym także multimedialnych.
	K_U02   K_U03   K_U06   K_U10

	
	E5
	potrafi dokonywać analizy tekstu i selekcjonować informacje.
	K_U03   K_U08    K_U10


	
	E6
	potrafi dokonywać fachowej korekty własnych i cudzych tłumaczeń.
	K_U03     K_U07   K_U08

	
	E7
	ma świadomość konieczności ciągłego poszerzania swojej wiedzy jako warunku wykonywania zawodu tłumacza.
	K_K03

	4. Treści kształcenia
	Symbol treści kształcenia
	Opis treści kształcenia
	Odniesienie do efektów kształcenia modułu

	
	TR_01
	Informacje o dostępnych źródłach słownikowych, encyklopedycznych i multimedialnych i o korzystaniu z nich.
	E4

	
	TR_02
	Tłumaczenia ogólne wybranych tekstów, tłumaczenia specjalistyczne (ekonomiczne, prawnicze, techniczne, turystyczne), tłumaczenia literackie.
	E1
E2
E3
E4
E5
E6

	
	TR_03
	Kontekst kulturowy tłumaczonych tekstów.
	E3

	5. Zalecana literatura
	Podstawowa: zdydaktyzowane i oryginalne teksty pochodzące w znacznej części z własnej praktyki tłumaczeniowej wykładowcy.



	
	Dodatkowa: 


	6. Informacja o e-learningu
	---

	7. Informacja o dostępności materiałów do zajęć
	dostarczone przez wykładowcę

	8. Strona WWW
	

	Informacje dodatkowe

	1. Odniesienie efektów kształcenia i treści kształcenia do sposobów prowadzenia  zajęć i metod oceniania

	Symbol efektu kształcenia dla modułu
	Symbol treści kształcenia realizowanych w trakcie zajęć
	Sposoby prowadzenia zajęć umożliwiające osiągnięcie założonych efektów kształcenia
	Metody oceniania stopnia osiągnięcia założonego efektu kształcenia

	E1
	TR_02
	Metoda ćwiczeniowo-praktyczna (tłumaczenie, analiza zdań, rekonstrukcja tekstu z luźnych akapitów, wyodrębnianie akapitów ze zwartego tekstu, nadawanie tytułów poszczególnym akapitom, szukanie związku przyczynowo-skutkowego pomiędzy poszczególnymi zdaniami i akapitami, trening pamięci, gra skojarzeń itd.)
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	E2
	TR_02
	Metoda ćwiczeniowo praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	E3
	TR_02, TR_03
	Metoda podająca i metoda ćwiczeniowo-praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	09-TJNIEM-F-12_04
	TR_01, TR_02
	Metoda ćwiczeniowo praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	09-TJNIEM-F-12_05
	TR_02
	Metoda ćwiczeniowo praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie i zadania ustne, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	09-TJNIEM-F-12_06
	TR_02
	Metoda ćwiczeniowo praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	09-TJNIEM-F-12_07
	TR_02
	Metoda ćwiczeniowo praktyczna - patrz wyżej
	Prace pisemne na zaliczenie, bieżąca kontrola w trakcie zajęć dydaktycznych

	2. Obciążenie pracą studenta (punkty ECTS)

	Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności

	Godziny zajęć (wg planu studiów) z nauczycielem
	30h

	Praca własna studenta
	120h

	SUMA GODZIN
	150h

	SUMARYCZNA LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA MODUŁU (PRZEDMIOTU)
	5

	3. Sumaryczne wskaźniki ilościowe

	Liczba punktów ECTS, którą student uzyskuje na zajęciach wymagających bezpośredniego udziału nauczycieli akademickich:
​​​​​​​​​​​​_______4_
	Liczba punktów ECTS, którą student uzyskuje w ramach zajęć o charakterze praktycznym, takich jak zajęcia laboratoryjne i projektowe:
_________

	4. Kryteria oceniania
	Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest zaliczenie wszystkich prac pisemnych, możliwe 2 nieusprawiedliwione nieobecności w semestrze.


